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IIpeamerom craTem ABASETCA AaHAAN3 CIIOHTAHHOM YCTHOM PEYH KaK
CIIOCOO  MCCAGAOBAHUA — CTPATH(DUKAIMOHHON — BAPHATHBHOCTI
A3BIKOBBIX KOAOB B apEaAC CO CAOKHOW COLIMOAMHIBHCTHYCCKOI
curyanue. AaHHBIE AASl FICCAGAOBAHEIA OBIAM CODPAHBI aBTOPOM B
XOA€ EAMHOAMYHBIX IIOAEBBIX IKCIICAMIIHIA, ITpoBeAeHHbIX B 2015—
2021 TOAAX B MAAOHCCAEAOBAHHOM TIOAHSTHHYECKOM,
IIOAHKYABTYPHOM, IIOAMAHHIBAABHOM MIKPOApease IO oberm
CTOPOHAM TIOABCKO-DeAOpycckoil rpanmipl  Ero  ocobeHHOCTHO
ABAAICTCA COXPAHMBILICECH AO HAIIIHX AHEH ACACHHE HA IIAAXCTCKHE
(MEAKOABOPSHCKIE) OKOAHIIBI M KPECTBAHCKIE ACPEBHH, BOSHHUKIIIEE
B XVI B. PesyAbTaTl MCCACAOBAHMA OTMEYAFOT BBIPAKCHHYFO
KOPPEAAILIIO  MEKAY  COBPEMEHHOH  COLIMOAMHIBHCTIYIECKOH
CHTyaliell M HMCTOPHYCCKHMM IIPOIECCAMH OCBOCHHS AAHHOTO
MHKpOapeaAa, a4  TaKKe  OCODEHHOCTAMU €€  COCAOBHOIM
cocrapasrornert.  Ha  ocHoBammm amasusa coOpaHHOIO B XOAE
ITOACBBIX SKCIICAHITEIL KOPITYCA YCTHOH PeHrt OOPAILIEHO BHIMAHHE Ha
AOKAABHOCTH Kak (PaKIOp COLMAABHO-KOIHUTHBHOW 3HAYMMOCTH,
BBIACACHBI BBEICTYIIAIOIIHE B HCCACAYEMOM MHKPOAPEAAE SA3BIKOBBIC
KOABI, COCPEAOTOYEHO BHUMAHHE HA A3BIKOBBIX IIPOABACHHAX
COLIMAABPHOH CTPATH(DHKALIMM X IIEPLEITUBHBIX OCOOEHHOCTAX
BOCIIPUATHA ~CBOEIO  f3BIKA ~HOCHTEAAMH  OTACABHBIX  KOAOB.
ITpeaararaeMBIT TIOAXOA ABAAETCH IIPOAYKTHBHBIM METOAOM H3YICHI
A3BIKOBBIX KOHTAKTOB B ITOIPAHMYHBIX 4PEAAAX CO  CAOMKHOM
HICTOPHUYECKON 1 COBPEMEHHOM COITMOAMHIBUCTHYECKOI CHTyaITEH.
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The paper focuses on analysing spontaneous speech as a method
for investigating the stratification variability of language codes in
an area with a complex sociolinguistic situation. The data for the
study were collected by the author during field expeditions carried
in the years 2015-2021 in a little-studied multi-ethnic,
multicultural, and polylingual micro-region on both sides of the
Polish-Belarusian border. Its peculiarity is the division between
gentry (petty nobility) settlements and peasant villages, which has
been preserved to this day and was established in the 16th
century. The research results point to a pronounced correlation
between the current sociolinguistic situation and the historical
processes of land settlement in the micro-region in question, as
well as the peculiarities of its class structure. Based on the corpus
of spoken speech collected during field research, this paper
addresses locality as a factor of social and cognitive significance,
highlighting the language codes prevalent in this micro-region,
and focusing on language manifestations of social stratification,
and native speakers’ perceptions of their language of individual
codes. The approach I propose is a productive method for
investigating linguistic contacts in border areas characterised by a

complex historical and contemporary sociolinguistic situation.
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Clanek se osredoto¢a na analizo spontanega govora kot metode za
raziskovanje stratifikacijske variabilnostt med jezikovnimi kodi na
obmodju z zapletenim sociolingvisticnim ozadjem. Podatke za
raziskavo je avtorica zbrala med enournimi terenskimi raziskovalnimi
odpravami med 2015 in 2021 na malo raziskanem vecetni¢nem,
veckulturnem in vedjezicnem obmodju na obeh straneh poljsko-
beloruske meje. Posebnost tega obmocja je do danes ohranjena delitev
na plemiska (malomescanska) naselja in kmecke wvasi, ki je bila
vzpostavljena v 16. stoletju. Rezultati raziskave kazejo na izrazito
povezanost med sedanjim sociolingvisticnim  polozajem in
zgodovinskimi procesi poselitve obravnavanega obmocja ter
posebnostmi njegove razredne strukture. Na podlagi analize korpusa,
zbranega med terenskimi raziskovalnimi odpravami, clanek obravnava
lokalnost kot dejavnik druzbenega in kognitivnega pomena, izpostavlja
jezikovne kode, ki prevladujejo na tem obmocju, in se osredotoc¢a na
jezikovne manifestacije druzbene slojevitosti ter znacilnosti dojemanja
svojega jezika s strani govorcev posameznih kodov. Predlagani pristop
je produktivna metoda raziskovanja jezikovnih stikov na obmejnih
obmo¢jih s  kompleksnim  zgodovinskim  in  sodobnim

sociolingvisticnim polozajem.
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1 Bseaenue

CrooHraHHag pedb ABASACTCA PEAABHBIM IIOKA3aTEAEM YPOBHA  A3BIKOBOM
KOMIICTEHIIMH  IOBOPAIIEIO, IIOCKOABKY  PEaAM3yercd B BapHaOEABHBIX
KOMMYHHKATHBHEIX ycAOBHAX. Kak mpeobaasarormas B PEaAbHOH pedn, OHA
ABASICTCA ~ CBOCOOPA3HBIM ~ AMHIBHCTHYECKUM (DEHOMEHOM U YHHUKAABHBIM
HCCACAOBATEABCKUM MarTepraAoM. CIIOHTAHHYIO PEYEBYIO AEATEABHOCTb MOKHO
IIOHUMATb KAaK pPa3HOBHAHOCTb HEIIOATOTOBACHHOM YVCTHOH pedd, KoTopasd
OTAHYACTCA  «BBICOKHM  YPOBHEM  HAMOMATUYHOCTH,  CEMAHTHYECKUM
CHHKPETHU3MOM,  CHHTAKCHYECKOH  SAAHUITHYHOCTBIO,  IPEAHKATHBHOCTBIO,
IIIPOKUM HCIIOAB30BAHUEM I'OTOBBIX KAHIITHPOBAHHBIX PEYEBEIX (POPM B CHCTEME
crienuHUIECKUX MOAEAEH HMHTEIPUPOBAHUA M IIPOCOAHMYECKOIO OQPOPMAEHUA
CMBICAOBBIX CAMHHUII B CAHHOE pedeBoe meaoe» (Axosaesa 2016: 4). Vmernmo
[IO5TOMY aHAAW3 CIIOHTAHHOH pe4YM SABAACTCA, Ha HAIl B3rAfA, HaHOOAEE
IIPOAYKTHBHBIM HHCTPYMEHTOM HCCACAOBAHUSA CrpaTH(UKAITMOHHON
BAPHUATUBHOCTH A3BIKOBBIX KOAOB, BBICTYIIAIOIIHUX B HEPU(EPUIHBIX KOHTAKTHBIX
apeaAax, XapaKTEPHU3YIOIINXCA CAOKHOH COIMOAMHIBHCTHYECKOI cuTyaruei. B
CBOIO OYEPEAb, C PEYEBOH OCBEAOMAEHHOCTBIO TOBOPAIIEIO KOPPEAHPYIOT
amarsrcTudeckne repemennsie (Labov 1966: 4-22), sBasrormecs KAFOYEBOM

KOHIICIIIINEH B COLIMOANHTBUCTHYECKUX nccacAoBarmsax (Labov 1972).

VsygaeMblit HAMEH MIKPOApPEaA IOABCKO-OEAOPYCCKOrO OIPAHUYBS IPEACTABAACT
CODOM 30HY HE TOABKO IEPU(EPHIHBIX OAATHHCKO-CAABAHCKUX KOHTAKTOB, HO H
AKTHUBHBIX f3BIKOBBIX HH(DUABTPAIIHOHHBIX IIPOLIECCOB BHYTPH Pa3AMIHBIX
CAABAHCKHX A3BIKOBBIX IIOAIPYIII (IIOABCKHE, Oeaopycckuil, pycckuii). [Iporecc
CyOCTPATHOIO 3aMMCTBOBAHIS HEPEAKO IIPOXOAHA 3ACCH B YCAOBHAX ABY-, 4 HHOTAQ
I TPEXBASHYMA, IIOITOMY CyOCTPATHO-aACTPATHBIC OTHOIUICHHSA TPEOyIOT
YPE3BEIYANHO OCTOPOKHOIO MOAXOAa (Rembiszewska, Siatkowski 2018). Ilpm
H3YYCHUN AMAACKTOAOTHMYECKOTO AAHAIIA(MTA apeaa C TaK CAOMKHOI CHTyarueit
MBI IIPEAAArAEM YHUTBIBATD, IIPEHKAE BCEIO, COLIMOANHIBICTHYICCKIE IIEPEMEHHBIE,
0COOEHHO CTPATH(DUKAIIMOHHYIO BAPUATHBHOCTD, IIOCKOABKY OHA ABAAETCA OAHUM
13 VHHBEPCAABHBIX CBOHUCTB f3bIKA, OCOOCHHO fAPKO IPOABAAIOIINXCA B IIPOLIECCE
ero OyHKINOHUPOBAHUSA, PACCMATPHBACTCA KAK OAUH U3 (DAKTOPOB PA3BUTHS A3BIKA

U IIPOABASACTCA HAa BCEX €ro YpOBHAX.
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B mpormecce mpoBeAeHHA HCCAGAOBAHUIT OBIAO OOpAINEHO BHHMAHUE HA
AOKaABHOCTD KaK (DAKTOpP COITHAABHO-KOTHHTHBHON sHadmmoctu (Jensen 2010),
OIIPEAEACHBI BEICTYIAOIIME B HCCACAYEMOM MHKPOAPEAAE A3BIKOBBIE KOABI,
BBIACACHBI OCHOBHBIE HHAHMKATOPHI U MapKEPhl BAPHATHBHOCTH, COCPEAOTOYEHO
BHUMAHHE Ha A3BIKOBBIX IIPOABACHHAX COLMAABHON  CTpaTuUKAIIIH M
meprenTuBHEIX  ocobenHoctax  (Preston  1989) BocmpusArtma cBoero  A3bIka

HOCHUTEAAMU OTAEABHBIX KOAOB.
2 MeToAO0AOTA U COCTOSAHUE UCCAEAOBAHUI

Beibop TeMEl mCCACAOBAHHA OBIA MOTHBHPOBAH HEAOCTATOYHON H3YICHHOCTHIO
AAHHOTO  ydJacTka Oeaopyccko-moabckoit  rpannmer  (Konczewska 2021a).
[MpobaemaTuka BAMAHNA TPAHHII HA IIPOLIECCCH A3BIKOBOM KOHBCPICHIHM I
AHBEpPreHIINN ABAsfeTcA BecbMa akTyaabHOI (Dialect change 2005, On the Border of
Language and Dialect 2018). I'panuma uHrepupyer B COLMAABHBIE KOHTAKTBI H,
CACAOBATEABHO, B PAa3BUTHE A3BIKA IO OOEHM €€ CTOPOHAM: BHYTPEHHIHE YCTHBIC
PA3HOBHAHOCTH IIOABEPIAIOTCSA B3AUMHBIM BAMSHISIM U PasBHUBAIOTCSA B CTOPOHY
KOHBCPICHIINH, 4 YCTHBIC PA3HOBHAHOCTH, OCTABIIHECHA IO APYIOH CTOpOHE,
OTAAAAFOTCA B 3HAYNTCABHO BHAOU3MEHAIOTCA. [IpeAMETOM HAINTHX HCCACAOBAHIIA
ABAATOTCA A3BIKOBBIC KOHTAKTBI B MHKPOApPEaAC IO OOCHM CTOPOHAM DEAOPYCCKO-
IIOABCKOH TIPAaHHIIB, YCTAHOBACHHOH B 1948 r. B pesyaprare AATHHCKHX
AOTOBOPEHHOCTEH U Pa3ACAHUBIIECH PETHOH, CTAHOBAILHE CANHOE LIEAOE B TEICHUE
6oaee 500 aer. MccaeAoBaHHA MHKPOAPEAAOB BHUAATCA HAM OYCHDb BAKHBIMHU B
M3yYCHHUM f3BIKOBBIX KOHTAKTOB Ha IIOIPAHHYBEC U COLHMOAMHIBHCTHYICCKOIN
CHUTYALIUN B IICAOM, IIOCKOABKY ITO3BOASIOT BBIACAUTD AOKAABHEIC OCOOCHHOCTH H
OIIPCACAUTD apeaA ASHIKOBBIX ABACHHN, 4 TAKKEC OOpPATHTH BHHMAHMC HA
[IOTPAHNYHBIA PETHOH KAK HCTOPHYCCKYIO CAHHIIY, IIOAYCPKHYTH BAKHOCTB
BHACHUSA NCTOPUH C TOYKM 3peHUs repudepu, a He, Kak OOBIMHO, IIeHTpa. boace
TOTO, MATCPHAABL IIOACBBIX HMHTCPBBIO ABAAFOTCA BAXKHBIM HCTOYHHKOM HCTOPHI
noscearesnoctu Alltagsgeschichte / History of Everyday Life (Ludtke 1995: 3—40)
1 A3BIKOBOI ncTopudaeckoi mamsaru (Chlebda 2011: 83-98, 2019: 147-164). Borirex
XAebAa BEPHO 3aMETHA, YTO «IIOTPAHHYBE, OIIPEACACHHOE TOCYAAPCTBEHHOM
IPaHNLICH, He OBIAO CAMHCTBEHHBIM, KOTOPOe (DOPMHUPOBAAO MEHTAABHOCTD H
ayxosaocTb» (Chlebda 2015: 43). OcosHaHme BaXKHOCTH ITOMCKA 9TUX BHYTPCHHIX

<<FPB_HI/IL[ HOFpaHI/I‘IbH» IIOBAHAAO Ha TO, 9TO, ITIOCTABUB IIEAb HM3YYICHHA B IIOAHOM
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obbeme TOBOPOB B HCCACAYEMOM MHKPOaApeaAe U OIIPCACACHHSA €Iro AMAACKTHOI'O

AaHAIIATA, MBI HE MOTAH IIPOUTHOPHUPOBATH CACAYIOIINX BAKHEIX MOMEHTOB!

Kaxum OGP?KSOM YCTAaHOBACHHMC TPAHUIIBI ITOBAUAAO Ha IIPOICCCHI HMHTCIrpalium  H
I/IH'I‘Cp(‘bCpCHLU/H/I MCECTHBIX I'OBOPOB, HUX OHCHKY HOCHTCASMH fA3bIKA M )’pOBCHb A3BIKOBOI'O

CO3HAHMS HOCUTEAEI?

Kakoe BAmsinme Ha SI3bIK MECTHBIX JKUTCACH MMEAU O6LL[CC'1BCHHb[C N ITUBUAHU3AIITOHHDBIC

IIEPEMEHbI?

Kaxue KOPPEAAIINH UMCIOT MECTO MEKAY ABYMS 9aCTAMI CAMHOTO paHee pCI‘I/IOH’d?

AAf peaAu3anuy IMIOCTABACHHBIX IIEACH HAMU OBIAM HCCAEGAOBAHBI BCE HACEACHHBIE
IIVHKTEL II0 OOEUM CTOPOHAM OEAOPYCCKO-IIOABCKOM IPAHMULIEL, BXOASAIIINE B COCTAB
OBIBILIETO  MCTOPHUYECKOIO Y CHAPCKOTO KATOAHYECKOTO K IIPABOCAABHOIO
IIPIXOAOB: OEAOPYCCKO- U IIOABCKOSI3BIYHBEIC IIPABOCAABHEIC H KATOAHYECKUE
ACPEBHH, 4 TAKXKE IIOABCKOA3BIYHBIC IIIAAXECTCKHE OKOAHUIIBL. B XOA€ mccaeaoBaHms
OBIAM ITPOBCACHBI HMHTECPBBIO B 20 HACCACHHBIX IIYHKTAX, C 4BTOXTOHAMU-
IIPEACTABHTEAAMUA PA3AUYHBIX BEPOUCIOBEAAHHNH M COLIMAABHBIX IPYIII, B
koAmaectBe 51 geroBex: 30 o mOABCKOM cTOpoHE, 21 110 HeAopyccKoii CTOpoHE;
30 sxemrrus, 21 MyskanHa; 27 :KUTEACH IIAIXETCKHX OKOAUIIL, 24 KUTEACH ACPCBCHb
(12 u3 katoAanvecknx, 12 13 MpaBOCAABHEIX); BO3PACT HHTEPBBLFOMPYEMBIX OT 38 A0
99 aer, Bospacrable HHQGOPMATOPBI HMEAH OYECHb XOPOIIYIO  IIAMAT.
MccaeaoBaHHE IIPOBOAHAOCH B PAMKAX CAHHOAHYHOIO aBTOPCKOIO IIPOEKTa, B
rreproA ¢ 2017 mo 2019 rr. — B corpyaHmgecTBe ¢ DTHOrpadHIECKIM My3€eM UMEHH
Cesepuna Yaean B Kpakose. [Toaesrre sxcrreaniinn Oeran mpepsaner 8 2020 1. B
CBA3H C IIOAUTHYECKUM KPU3HCOM B beaapycn 1 orpaHHYEeHUAMH, BBEACHHBIMU BO
spema nasaemun COVID-19, a Take B CBA3M C ITOCAGAYIOIIHM SMHIPAHTCKAM
KPH3ICOM Ha ITOABCKO-Oeropycckoit rpannte B 2021 r., B pesyapTaTte KOTOPOro
ITIOABCKOE IIPABHTEABCTBO BBEAO UPE3BBIYANHOE IIOAOKEHHUE B IIOIPAHUIHON 30HE

1 32IIPET Ha IIpeOBIBAHUE B HEM.

AAfl peaAmsanuy IIOCTABACHHBIX LIEACH HAMH OBIA OIIPOOOBAH ABTOPCKUI METOA
IIPOBEACHHA PACHIMPEHHBIX IIOAEBBIX COIMOAMHTBHCTHYECKUX OSKCIICAWITHH,
OCHOBAHHBII Ha HCIIOAB30BAHUU B KAYECTBE NCCAEAOBATEABCKOTO HHCTPYMEHTAPHA
MY3EHHOM KOAAEKITMM — KAaK MATEPHAABHBIX 3SKCIIOHATOB, TaK M APXHUBHEIX

asokymerToB  (Konczewska 2021b:  165-174). Ilpaktmka mokasasa, d9TO



. Konuescka: Ananaus cnonmantod yemmoti peun kax cnocob ucenedosars
K. Konuescxa: Ananus cn HHOUL YemHoll eyt Kak cn 339

Cpamu@URayoHHol 8apuansHocIl A3bIKOBbIX K008 Ha 10AbCK0-6e10PYCCKoM nocpanutive

HCIOAB30OBAaHHE AAHHOIO METOAA Kak KpaaurarusHoro (cp. Johnstone 2000)
3HAYUTEABHO ODAETrYaeT IIEPBUYHBIA KOHTAKT C HH(OPMATOPAMH H IIO3BOAAET HE
TOABKO BOCCTAHOBHTH HCTOPHYECKYIO COLIMOAMHIBHCTHYECKYFO — CHTYALIHEO
HCCACAYEMOTO MHKPOApeaAd, HO M OIPEACAHTH €rO COBPEMEHHBIH AMAACKTHBII
aasAIAdT. [lpu aHaAnmse A3BIKOBEIX BapHAHTOB AAfl BBIABACHHS IIPOLIECCOB
KOHBEPICHIIMM K AMBEPICHIHUH HCIIOAB30BAACA METOA COIIOCTABUTEABHOIO
aHAAN32, 4 AAA OIIPEACACHHA CHEHU(DUKH PEAAH3ALNN A3BIKOBBIX BAPHAHTOB —

OIIHCATEAbHBIN METOA.

Heobx0ANMO OTMETHTD, 9TO HCCACAYEMBIH MUKPOAPEaA HE OBIA paHEE IIPEAMETOM
AHMAAEKTHBIX U COITMOAMHIBHCTHYECKHX HcCAeAOBaHMH. Ilo moabckoil cTopone
AHAAEKTOAOTHYECKIE MCCAEAOBAHNA DEAOCTOKCKOrO BOEBOACTBA HAYAANICH TOABKO
B 60-x rr. XX B. ¥ IIPEUMYIIIECTBEHHO HE OXBATHIBAAU TEPPUTOPUN, TPAHNIAIINX C
COBpeMEHHEIM |'poaHeHcKuM u bepecroBuiikuM paldioHAMH 110 OEAOPYCCKOH
cropore (Glinka, Smutkowa 1965: 137-161; Glinka, Smutkowa 1981: 373-383);
KpOME  TOIO, IIPOBOAHUMBIC  HCCACAOBAHHA  YCAOXKHAAA  HEOAHOPOAHASA
COLIMOAMHIBUCTHYCECKAs Kapra morpanmdbs (Zdaniukiewicz 1992: 171-170).
DOxcmeantinn Otaeaa Oeaopycckort  cuaororuu VHCTHTYTA CAABAHOBEACHMSA
IToabckoii akapemMum Hayk, ocymiecrBaeHusie B 111 mymkrax B apeaae or
ABIYCTOBCKOTO KaHAAA IO ByT € IIEABFO OATOTOBKH ATAACA BOCTOYHOCAABSHCKHX
rOBOPOB beAOCTOYYHHEL, TaKKE HE OXBATBIBAAH HACCACHHBIX IIYHKTOB HAIIIETO
HCCAEAOBATEABCKOTO MUKpoapeaaa. B koniie 90-x rr. XX B. n3ydeHne O€AOPYCCKHX
FOBOPOB  ITOABCKO-OEAOPYCCKOIO — IIOIPAHHYBA  OCYILECTBASA  AMEPHUKAHCKHI
nccaepoBareab Kypr Byaxatizep (Woolhiser 2005: 236-262). B 2017 r. ¢ measro
M3ydeHus OEAOPYCCKHX TOBOPOB [loAAfIIbs ObIAQ OCYIIECTBACHA COBMECTHAS
AHmaAeKTOAOrmueckas — axcmeamrma  Ortaeaa  amasekrorormnm  MuCcTHTyTA
Geaopycckoro f3bIka beaopycckoit akaaemum Hayk u MHCTHTyTa CAQBHCTHKH
IToAbckolt aKaAeMHUH HAYK, OAHAKO B IIEHTPE €€ BHUMAHHA OBIAU TEPPUTOPHH BHE
HAITIEIO HCCAEGAOBATEABCKOro MuKpoapeasa. Ilo Oeaopycckoit cropone mHe
IIPOBOAHAOCH ~ AHMAACKTOAOTHYECKHUX O9KCIICAULNN B IIPUIPAHHYHOH 30HE;
HEOOABIIIOH KOPIIYC AHAACKTHON ACKCHKH IIPUIPAHHYHBIX MECTHOCTEH COCTABHA
Armanac  LIpIxyH, KOTOpEIII B KadeCTBE IIIKOABHOIO HHCIIEKTOPA ITOCEIIAA

HaCEeACHHBIEC IYHKTHI parfiona (Lpxyn 1993).
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3 XapakTepuCTUKa MHKPOAapeaAa HCCAEAOBAHUA

AaHHBIC AAf HCCACAOBAHUSA OBIAU COOpPAHBI HAMH B XOAE IIOACBBIX 9KCIICAMITHIL,
nposeacHHBIX B 2015-2021 roaax B MaAOHMCCAGAOBAHHOM IIOAMITHITIECKOM,
ITOAHKYABTYPHOM, IIOAMAMHIBAABHOM MEKPOAPEAAE ITO OOCHM CTOPOHAM IIOABCKO-
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Kapra 1: Muxkpoapeaa moAeBBIX NCCAEAOBAHUN
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A0 OKOHYATEABHOIO YCTAHOBACHHSA IIOABCKO-COBETCKOH I'PAHMUIIBL, YIBEP/KACHHOM
HA AAHHOM y94CTKe TOABKO B 1948 1., Teppurropus MHKpOapeasa CTAHOBHAL CAHOE
neroe. Ee yHHKaABHOH OCOOCHHOCTBIO ABASETCH COXPAHHUBIIICECH AO HAIIINX AHEH
ACACHHE HA IIAAXETCKHE (MEAKOABOPSHCKHE) OKOAHMIIBI M KPECTbAHCKHE ACPEBHH,
Bosumkiree B XV B, KyApTypHAA  CAMOMAGHTHYHOCTH  MHKpOapeaAa
chOpMHpPOBAAACH ~ IIOA  BAHAHHEM  TPEX  MOHOTEHCTHYECKHX  PEAHUTHI:
XPHUCTHAHCTBA, AITKEHA3UHICKOTO HyAan3Ma, mcaama. Yke kK XVII B. AamHbIT
MHKpoapeaA COPMHPOBAACH KAK MHOTOHAIIMOHAABHBIN: AHTBHHBI (KHTEAH
Beaukoro kusmxecrsa AMTOBCKOTO), pycuHbl (kuTeAn Pycu AMTOBCKOH), HOAAKH
(mpuGeBiie ¢ 1eHTpasbHOR [loapmmm B XV m Hauane XVI B.), eBpen
(mposkuparorrue ¢ XIV B.), Tarapsr (¢ XIV B. — maennukn Burosra u ¢ XVII B. —
OCAAHHKH Ha 3eMAfX, AapoBaHHbX SHom III Cobecknm 3a BOCHHYIO CAYKOY);
MHOTOKOH(ECCHOHAABHBIH: IIPABOCAABHE, KATOAHMIIM3M, HCAAM, HYAAU3M H
MHOTOCOCAOBHBIN: OofApe (3aKpeIACHHEIE «YCTaBOM Ha BOAOKm» 1557 r1.),
KpECTbsHE, IIAAXTA. B HacTOsAIIIee BpeMs B IPaHHIIAX HCCAEAYEMOIO MHKPOApEaAd
[IPOKUBAIOT IIPEACTABHTEAN IIPABOCAABHOH K KATOAHYECKOH KoHdeccHw,
[IPEUMYIIECTBEHHO IIOAAKH K OEAOPYCBHI II0 HAITHOHAABHOCTH, ABASAIOIIIHECH
IIOTOMKAMH ~ KPECTbAH M  MAAO3EMEABHONM  madxtel.  HeoaHopoaHas
COLIMOAMHIBUCTUYECKAS KAPTHHA PETHOHA ABAACTCA CACACTBHEM HMCTOPHYECKUX H
ITOAUTHYCCKUX IIPOIIECCOB. AAHHEBIH apeaA 3aCCAAAN ATBLKCKHE IIACMEHA, KOTOPHIC
OBIAH BBITECHCHEL B PE3YABTATE OAATHICKON 1 CAABAHCKOM 9KCIIAHCHU. B mepuoa ¢
XII mo XIV Beka 3Aech cymectBoBaan pycckne kamxecta. C XIV B. Teppuropns
BXOAHA2 B cocraB Tpaxafickoro yesaa Beamkoro xamkecrsa /AHTOBCKOIO,
BrrocAeAcTBur — I Peun [TocmoanToH, a mocae ee pasaeaa, ¢ XVIII 8. — B cocras
Poccntickoii nmiepun (Carormmckas (1796-1801) u I'poanenckas rybeprum). C
1921 r., Ha ocHOBaHuU PrnKcKOro AOroBopa, 9TH 3€MAU BEPHYAHCH B cOCTaB Peun
ITocioauroit. C 17 cenradps 1939 r., B pesyarrate narmaserna Coserckoro Corosa
Ha [Toapmy, oHE BOIIAM B COCTaB HOBOOOPa3oBaHHON beaocTokcko# obaactu; ¢
22 mrona 1941 r., B pesyaprare HarmapeHua Harucrckoi I'epmanmu na CoBerckuit
Coros, u A0 19944 r. maxoamamcp B cocrase okpyra Bezirk Bialystok, wacru
Bocrouno#t Ilpyccunm. 20 cemrabps 1944 roaa, mo wmroraM SAATHHCKHX
AOTOBOPEHHOCTEH, TEPPUTOPHA HCCACAYEMOTO MHKPOApEaAd BOIIAA B COCTaB
I'poarenckoit obaactu BCCP B cocrase CCCP, 0AHaKO IpaHUIIA HA 9TOM yIaCTKE

OBIAd OKOHYATEABHO YCTAHOBAEGHA TOABKO B MapTe 1948 r.
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Baxkaoe 3HaYeHME AAA H3YYCHHA AHAACKTHOIO AAHAIIA(TA HCCACAYEMOTO apeaAa
nMeroT BeBOABI fIHa fIkyOoBckoro, aBropa xaprel I'poanenckoro yesaa 8 XVI B.
(Jakubowski 1935: 99-114). Ha ocHoBaHuE reorpadu<4ecKoll HOMEHKAATYPEL
apeaAa HCCACAOBATEAB YTBEPHKAAA OO OAHOPOAHOM, OCAOPYCCKOM XapakIepe
CEABCKOI'O HACEACHHS; OTMEYAA HAAUYIHE B AAHHOM apEaAC TOIIOHHUMOB AMTOBCKOM
STUMOAOIUHN; OOpAIlaA BHUMAHHE HA IOCEACHHA MEAKOH IIAAXTBI C PYCCKUMH H
AUTOBCKUMU  POAOBBIMH  (DAMHAHAMHI; — OLPEACAAA  STHHYECKHH  COCTaB
LIEHTPAABHON YACTU ye3Ad KAK CMEIIAHHBIN AUTOBCKO-OCAOPYCCKHI, C YUCACHHBIM
IIpeoOAAAAHIEM OEAOPYCCKOIO 9AEMEHTA; OTMEYAA, ITO yixe B X VI B. mponsorrina
IIOAHAA ACCUMHAALMA OOEUX STHHYECKHX IPYII, 4 Pa3TOBOPHBIM A3BIKOM CTaA
OEAOPYCCKUIT; YTBEPIKAAA, 9TO B CEBEPHOM, «3AIYINAHCKOM» YACTH Ye3A4,
IpUCOCAMHEHHON B 1506 I, WPOXKUBAAO AHTOBCKOEC HACCACHHE, a4 B
PACIIOAOKEHHBIX IIPH IPAHHULIE IIPYCCKUX OCAAAX — YACTHIHO ITOABCKOE, Ma3ypPCKOE;
oOpalaA BHUMAHHE HA TO, YTO IIOABCKHN JAEMEHT HEMHOIOYHCACHHBIH, HO
BAHSAHUE IIOABCKOH KYABTYPBI 3HAYUTCABHO, |...] IIOABCKHN A3BIK YK€ TOLAQ OBIA
Pa3TOBOPHBIM AASl BBICIIIETO KAacca» (Tam xe). O CAOKHOCTH U HEOAHOPOAHOCTH
IIPOIECCA  PACCEAEHHA M PAa3HOOOPA3HH  3THHYECKO-KOH(PECCHOHAALHOIO
KOMIIOHEHTa  AAHHOIO  y4YacTKa  IIOABCKO-OEAOPYCCKOIO — ITOrPaHHYbA
CBHACTEABCTBYEOT ~€ro TOIOHHMSBL: 1yapl, D'yaesmum, D'yawmmkm; AaitHOoBa,
Kuaomas, Aarsimm, Anrsuner, Antsrakn; Masypsl, Masypku, Mockaan, Pycaxu,
Pycaukn, Pycmuoso, Pycumosusr, Pycora, Tarapka, Taraposimuma, Tarapee,

Llprranosxa, SItBess (SItBesn).
4 PesyabTaThl HCcAGAOBaHHA

OAHI/IM "3 KOMIIOHCHTOB KAaCTCpHOF (0] HN3y9ICHUA MHKpOﬂpCﬂAa OBIAO
HNCCACAOBaHHC pC‘ICBOFO ITIOBEACHHMA KaK KOMMYHHKATHBHOI'O BSQHMOACﬁCTBHH, 91O
ITO3BOAHIAO TpaKTOBaTb CIIOHTAHHBIC BBICKA3bIBAHMA CO6€C€AHI/IKOB (HaHpI/IMep,
MOHOAOIH O HPCAAO}KCHHBIX AASA paCHO3HaHI/I${ MYSCﬁHbIX SKCHOHaTaX) KaK
CAOJKHBIC ~KOMMYHHKATHUBHBIC CCMHUOTHYCCKHC O6paSOBaHI/IH, BKAFOYAXOIITHIC
A3SBIKOBBIC M SKCTpaAI/IHI'BI/ICTI/I‘IGCKI/Ie (baKTOpr, IIOAYMHCHHBIC ITIEAOMY pHAy

HpI/IHHI/IHOB " YCAOBI/IfI (byHKL{I/IOHI/IpOBaHI/IH.

BerynureApHbIi aHAAN3 CIOHTAHHON PEYH, IPOBEACHHBIH HAa OCHOBAHUN KOPIIyca
3aPErUCTPUPOBAHHBIX HHTEPBDIO, IIO3BOAHA BEIACAUTD B U3yIAEMOM MHKPOAPEAAE

CACAVIOIIHC A3BIKOBBIC KOABI.
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BCAOPYCCKI/IC HpaBOCAaBHbIC Aep CBHM: AKTHUBHO: «Ha—HpOCTy)), ITACCHUBHO:

«ITOABCKHID).

Beaopycckue xaToAmdeckne A€pEBHM: aKTHBHO: PO Prostu», MEHee aKTHBHO «PO

polskuy.

IToabckne HpaBOCAaBHbIe ACP@BHI/IZ AKTHUBHO ((pO posku», ((Ha—HpOCTy», MCHEC

AKTHBHO «I1a-0EAaPyCKy».
IToABCKHE KATOAMYECKHE ACPEBHI: AKTHBHO «pO polskuy, «po prostuy.

Beaopycckue u moAbckme IIAAXETCKHE OKOAMIIBL aKTHBHO «po polskux», menee

AKTUBHO «pPO prostu».

Ha ocuoBanun HpOBeACHHOFO COIIOCTAaBHUTECABHOI'O aHAAM3a A3SBIKOBBIX KOAOB OBIAT

BBIACACHBI CACAYIOIIHE OCHOBHBIC CONMOAMHIBHCTHYICCKIC MapKCprZ

BO3PACT HOCHTEACH A3BIKA (CTAPIIIEE, CPEAHEE, MAAAIIIEE TOKOACHNE),
COITMAABHAA IIPUHAAACKHOCTD (IITAAXTA, KPECTBAHE),
«BBICOKIE» (PEAUTHUSA) U «HHI3KUE» (OBIT, CEMbA) TEMBI,

ccpcpa 1 CpeAa MCIIOAB3OBAHMSA A3bIKA: BHY’TPVTCCMCﬁHBIC OTHOIICHHSA, COCCAH, CaKpaAbHAs

cepa.

Basxabim HHAUKATOPOM B HCCAEAYEMOM MHKpOapeaAe ABAAETCA
COIMMOAMHTBUCTHYIECKAA TIEPEMEHHASA, VKA3BIBAIOIAA HA COIMAABHOE ITOAOKEHHE
HOCHTEAA fA3BIKA. AAHHBIH HHAMKATOP ABASACH ITOCTOSHHBIM IIPH BAPbUPOBAHUI

KOMITIOHCHTOB COL[I/IaAbHO—KOMMyHI/IKaTI/IBHOﬁ CHUTYaILIMH.

[TOCKOABKY — CHTYaTHBHOCTD H  CYOBEKTHBHAA  OKPAIIEHHOCTh  ABASIOTCH
00A3aTeAPHBIMU XaPAKTEPUCTUKAME CIIOHTAHHOM pedl, BAXKHOH 3aAa4el BO BpeMs
ITOAEBBIX SKCIIEAHIIHH OBIAO CO3AATBH AOOPOMKEAATEABHYIO arMocdepy BO Bpems
HHTEPBBIO, BBI3BATH y COOECEAHMKA CIIOHTAHHBIE BOCIIOMHHAHHUSA, YEMY
CIOCOOCTBOBAA ITPEACTABACHHBIM BBIIIIE ABTOPCKUI METOA, OasHpyeMBIH Ha
My3eHHOM KOAAEKITHH. TaKue ClIOHTAHHbIE BHICKA3BIBAHMA ABAAAMCH CBOCOOPA3HBIM
OTPaKEHUEM KAKOIO-TO OIIPEACAEHHOIO KYCOUKa» ACHCTBUTEABHOCTH, CBA3AHHOIO

C HpCA’bHBAeHHbIM M}BCI:IHBIM 0OBEKTOM.
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Bo Bcex MHTEPBBIO APKO IMPOCAEKHBAACA MHAHKATOP COITHMAABHOTO ITOAOKEHUSL.
HecMoTps Ha ACCATHACTHA COBETCKOM BAACTH, IO OEAOPYCCKOH CTOPOHE TPAHMITEL
HM3y92EMOTO MHKPOAapeard COXPAaHHAOCh YETKOE PASACACHHE HA (IAAXTY» U

«XAOTIOB / XaMOB / MYKHKOB».
Jaka to byla rignical Nawet ksiega widzieli roznice migdzy wiejskich ludzi a s3lachtq.

Pasauams MEKAY ITAAXCTCKON OKOANIIEH (TaK HA3BIBAAMCH MECTHOCTH, B KOTOPBIX
IIPOKUBAAU IIPCACTABUTCAN PASAHYHBIX IIAAXCTCKUX POAOB) U KPECTBAHCKOI
ACPEBHEH MPOABAAAMCE B PASAMYHBIX ODAACTAX: B  APXHUTECKTOHIYICCKOM
O0POPMACHHH ITOCEACHHI (B OKOAHIIE IIPEOOAAAAET CBOOOAHAS 3aCTPOIKA, a B
ACPEBHE — PACIIOAOIKEHHUE AOMOB BAOAB VAHIIEL); B CTPOHTEABCTBE JKHAOIO AOMA
(LIAAXETCKUN AOM M KPECTBAHCKHH OTAHYAIOTCA KAK BHEIIIHE, TaK U BHYTPECHHHUM
YOPaHCTBOM, PACIHOAOMKEHHEM H IIPCAHA3HAYCHIEM KOMHAT); B CIIOCOOE BEACHUS
XO3AIHCTBA (HAIIPUMEP, BO3AE IIAAXETCKOIO AOMa 0DA32TEABHO pasdouT PPyKTOBBII
CaA, 9Ero HET Ha KPECTBAHCKOM IIOABOPBE); B OBITY (HAIIPHMEpP, B AOMAX ITIAXTHI
9ail IOAAFOT OOM3ATEABHO B YaIlIKaX C OAFOALIAMH; OOOPYAOBaHA OTACABHASA,
AOOPOTHO OOCTaBACHHAA KOMHATA, OOf3aTEABHO C (DHKYCOM, B KOTOPOH
OpUHUMAOT rocted). Ao Bropoil MHpPOBOH BOMHBI KPECTBSIHE U IIASXTA

OTAUMYAAHICH TAKXKE BHCIITHHM BHAOM:

I ubierali si¢ my inaczge). Kapelusy taki fany 3 kwiatami. A jug wiejska ona nie miata prawa nalogyé

kapelusza, bo kagdy sglacheic migl patka rzucié jej. Mogla tylko chusta.

AaHHOE pasAeA€HHE HAIIIAO CBOE OTPAKEHUE TAKKE B A3BIKE, Y€MY CIIOCOOCTBOBAAO
TOT (PaKT, 9TO BIIAOTH AO OOPA30BAHHA KOAXO30B, KOTOPOE 3AECH UMEAO MECTO
TOABKO B KOHIlEe 50-x — mavaae 60-x rr. XX B., KATCAH IIAAXCTCKUX OKOAMIL U
ACPEBEHB, AQKE KATOAMYCCKUX, HE ODIMAAMCH MEKAY COOOH (XOTA H TE, U APyIrHe

HACHTH(DHUIIIPOBAAH CeOs KaK ITIOASKOB):

gawsze byla rdgnica w mowie, wiejski czlowiek i s3lachtay

Jeszeze za Niemcami ta rdznica byla.

TTOABCKHI  «IIIASXETCKHED  A3BIK  AAS  JKHTEACH OKOAWIL, OCTABIIHXCA IIO
BeAOPYCCKOI CTOPOHE, OBIA BAXKHBIM, HOOHMAHUTHPYIOLIIIM MAPKEPOM HX COCAOBHOM

HpI/IHaAAC)KHOCTI/IS
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my wsgyscy po polsku pigknie rozmawialis

Jexyk mdj od dzieciiistwa troche delikatnieszy;

w donn i tu 1w okolicy wsgyscy mowili tylko po polsku;
po polsku zawsze rozmawiali miedgy soba;

tn wsgedzie byla s3lachta i rozmawiali po polskn,
bardzo ladnie rozmawiali n nas po polsku,

my nie wiedzielismy, jak to rozmawiaé po prostu;

tn w okolicach wszedzie po polsku rozmawiali.

DTOT A3BIKOBOII KOA OBIA CPEACTBOM OOINECHHA B KPYIy CEMBH K COCEACKHX
KOHTAKTOB JKUTCACH ITAAXCTCKUX OKOAHI[, I TOABKO B CBf3H C HACHABCTBCHHBIM
HHKOPIIOPHPOBAHIEM B KOAXO3BI OHH CTAAN ITOCTEIICHHO IIPHOOINATHCA K KOAY «I1a-
pocTy» (TOBOP € OEAOPYCCKHM CyOCTPAaTOM), HA KOTOPOM OOILIAAHCH C KUTCAAME

AEPEBEHD!

kiedy do kolchozow nas zaganiali, to nie bylo jug innego wyjscia,
tam 3 nimi e wsi to jug tryeba bylo po prostu rogmamwiac;

Jak gdzies w polu 3 muzykami tam, to po prostu.

OAHaKO SI3BBIKOBOI KOA ((Ha—HpOCTy» TpaKTOBaACH KUTCAAMU INAAXECTCKHX OKOAHMIT

KAK HU3KHUI, KHEKYABTYPHBIID:

brzydki taki, nietadny,
niekulturny, ot taki sobie,
tam nie umieli po polsku dobrze rozmawiaé, ot tak, namieszajq wszystko;

na wsi to oni tak_jakos grubo rogmawiali, tam inacef rogmawiali, nie bylo tak, %e jednakowo.

AAs A3BIKOBOTO KOAQ IIIASIXTEL XAPAKTEPHBI CBOCOOPA3HbIE (DOPMYABI ITHKETA:
¢y mama pdjdzie, ¢y tatus pozwoli, czy pani pusii swoja cdrka na zabawa;

dopma OOparlieHHs K POAUTEASIM IIPEAIOAATAET HCIIOAB30BaHHE 3 amia. Ha
COXPAHCHHUE APXAMIHOCTU A3BIKOBOTO KOAA JKUTCACH IMAAXCTCKHX OKOAHMIT IIO
OCAOPYCCKOH  CTOpPOHE — IIOBAHMAAO — YCTAHOBACHHE — IIPUTPAHIYHON  30HEL,
OTPaHHYMBAIOIIEE B 3HAYNTEABHON  CICHEHH  MHIPALMIO  H3BHE.  JTO
CIIOCOOCTBOBAAO TAKKE COXPAHEHUIO AOKAABHOH ACKCHKH (IIPUBEACM IIPUMEPBI U3
HEKOTOPBIX ACKCHKO-CEMAHTHYECKHUX IPYIII B COIIOCTABACHUU C AHTEPATYPHBIMHU

BapI/IaHTaMI/I IIOABCKOTIO HSI)IKQ,)Z
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3emaeacane: aktar ‘hektat’;

rragecTo: bierdo ‘plocha’, czolnek ‘czétenko tkackie’, kapa ‘samodzialowa, tkana narzuta na
162ko’, kowrotek ‘kotowrotek’, nitrzenica ‘uklad nici z oczkami, przez ktére przeciaga sie nitki
osnowy’, pakul ‘welna czesana, nieprzedzona’, pratki, sprzatki ‘drewniany precik, na ktérym

obraca si¢ cewka w czotenku tkackim’;
X03AHCTBO: bijak ‘narzedzie do zbijania’, kurda ‘kura’, plyta ‘piec do przygotowania potraw’,
przesniacgek ‘przasny chleb’, pryystepy, pdjsé w przystepy ‘przyjs¢ na gospodarke zony’, szmutki

‘barachto’;

JKHABIC CTPOCHUS: klebania ‘plebania’, miesgkanie ‘dom’;

ceMbs: dziatki ‘dziect’;

obrrecTBO: kacapgowey ‘sowiect’, najezdny ‘przyjezdny’, pijanica ‘pijak’, praniec ‘ktos cwany’.

OTMCTI/IM, 9TO AAA A3BIKOBOI'O KOAQ JKUTEAEH ITOABCKUX IMASXETCKIX OKOAMIT

XaPAKTEPHO OOABIIIOE KOAMYIECTBO APXAU3MOB, OOABIIHHCTBO KOTOPBIX BOCXOAUT K

BAPUAHTY CTAPOIOABCKOro A3bika X VI B., Harrpumep:

Ilpuaarareannsie: drzewniany ‘drewniany’, pamietny ‘ten, kto ma dobra pamiel’, rochmany
‘askawy, spokojny’, rzgdowa ‘wédka gorzelni panstwowej’.
Hapeuns: fajno ‘bardzo dobrze’, letko lekko’, na stgjaczka ‘na stojaco’, rychtyk ‘akurat, wlasnie’,

wprzdd ‘najpierw’.

T'aaronst: dobijaé si¢ ‘domagac si¢’, dychaé ‘oddychac’, gapowal ‘myslec’, hodowaé “wychowywac’,
mastygowaé ‘majsterkowal’, matal ‘nawijal’, nakrajaé ‘pokroil’, odmieraé ‘“wymieral’, patrzel
‘dogladac’, poplukac ‘umy¢, poringé ‘posiekal’, presiekaé ‘przecinal’, przyjegdiaé ‘przyjezdzad,
rozmowic si¢ ‘dugo rozmawial’, ruchaé ‘ruszal’, towargysgyé ‘przyjaznil si¢’, upiekal ‘piec’, wiusé

zatozy¢ (buty), zaznajomic ‘zapoznal’, najomié si¢ “zapoznawacé si¢’, gnale3( si¢ ‘urodzi¢ si¢’.

apemur: pani kochanierika (obparuenne); bywaj zdrowieika (tocr); kiedy faska ‘ioxanyiicra’; Zywa

woda (0 SHEPIIIHOM YCAOBEKC); jak kacgka po Raluach ‘HEYKATOKE'; 70g 305tawil ‘pasyTbes’.

BerynureAbHBIl  aHAAM3 3apPETHCTPHUPOBAHHON CITOHTAHHOM PEYH ITO3BOASCT

CACAAQTHb BBIBOABI, YTO B H3y9aCMOM MHKpOapcaAc HpCO6AaAaCT HpOAyKTHBHbeI

OHAMHIBH3M C AHTAOCCHEH. BbIOOp si3bIka B cuTyarmu OMAMHIBH3Ma 1 ¢opma

peaAm3anuy  BAPUATUBHOCTU B CHUTyallUM AMIAOCCUM 3aBUCAT OT C(i)Cpr

(XOBSANCTBCHHAA ACATEABHOCTb, PEAUTH) U CPEAbl (IAsfxTa / KPECTbsHE,

KATOAMYECKAS ACPEBHsA / IIPaBOCAaBHAA) (DYHKIMOHMPOBAHUs A3bIKA. MOXKHO
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BBIACAUTD CACAYIOIIIC Cy6’bCKTI/IBHBIC HNAUOMBI I/IHq)OpMaTOpOB, OHpCACA}HOU_[I/IC

AKTHI pedun: «po polskuy, «po prostuy, «I1a-ImpocTy», «a-0eAapyCcKy».
5 > 5 Y

B msygaemom MEKpOapease IO 0OEHUM CTOPOHAM TPAHMUITHL IIPABOCAABHBIC MOAATCA
B IIEPKBH HA PYCCKOM U IIEPKOBHOCAABAHCKOM A3BIKAX, 4 KATOAUKH B KOCTEAE — HA
ITOABCKOM. [TOABCKHIT f3BIK ABAAETCA A3BIKOM BHYTPHCEMEHHBIX M COCEACKHX
KOHTAKTOB AAfA JKHTEACH IIAAXETCKHX OKOAHI[, B TOM YHCAE IO OEAOPYCCKOH
CTOPOHE, TAE 3TOT fA3BIK, HECMOTPA HA COBETCKHE PEIIPECCUH, IEPEAAFOT ACTAM U

BHYKaM.

SI3B1KOM, KOTOPEII HH(OPMATOPEI OIPEAEATIOT KAK KOA «II1a-IIPOCTY», IIOAB3YIOTCA
B €KEAHEBHOM OOIIICHUH KHTEAN KATOAHYECKUX M IIPABOCAABHEIX ACPEBEHD KaK 110
BEAOPYCCKOI, TAK U IIO IIOABCKOH CTOPOHE IPAHUIIBL, 4 TAKKE JKHTCAH ITTAAXCTCKHIX
OKOAHMII B KOHTAKTaX C KUTCAAMH ACPEBEHbB; IIPHIEM HH(MOPMATOPBI PAZAUYAIOT

KOABI ((Ha—HpOCTy» "u <<Ha—6eAapyCKy>>.

SI3BIKOBOM KOA «IIA-IIPOCTY» SBAACTCH B HX CYOBEKTHBHOM ITOHHMAHHH SA3BIKOM,
KOTOPBIM OHH IIOAB3YIOTCS B CKCAHCBHBIX BHYTPHCCMCHHBIX M COCEACKHX
KOHTAKTAX; OH MOKCT UMETB KaK OCAOPYCCKHUIL, TAK U IIOABCKHUIT A3BIKOBOI CyOCTpAT
(cp. Bieder 2002: 223-230), a BapHATHBHOCTH 3aBHCHT OT HM3AOKCHHBIX BBILIIC

COLIMOAMHIBUCTHYICCKUX MAPKEPOB.

ITo 6CAOPYCCKOI‘/‘I CTOpOHe FpaHI/IHbI KOA «Ha—npoc’[y» JKHTEACIT HpaBOCAaBHbIX
ACpeBCHb COAep)KI/IT BBEICOKHI HpOI_[eHT pYCI/ISMOB, 9TO, HAa HAIIl B3TAAA, MOXXHO
OOBACHUATH BBICOKHM ypOBHeM pYCI/I(i)I/IKaLII/II/I BQAQPYCI/I. B KOAC «Ha-HpOCTY»
JKUTEACH KATOAMYECKIX ACpCBCHb Hp€O6A8.A8.€T ITIOABCKAA HHTCPC&)CPCHHHH Ha

FpaMMaTI/I‘ICCKOM N ACKCHTYCCKOM y‘pOBH}IX.

ITo TOABCKOM CTOpOHE TPAHHUITEI KOA «IIA-TIPOCTY» KHTEAEH IIPaBOCAABHBIX
ACPEBEHD  IIPEACTABAACT COOOH  XOPOIIO  COXPAHHBIIHECA OEAOPyCCKHE
IPOAHEHCKHE FOBOPBI, OTHOCAIIIHECH K CEBEPHO-3AIIAAHOH IPYIIIIe AHAACKTOB. AAs
KOAA «IIA-IIPOCTY» JKUTEACH KATOAMYECKUX ACPEBEHb XapaKIEPEH CyOCTpar
OEAOPYCCKUX IPOAHEHCKUX TOBOPOB € BBICOKHM YPOBHEM IIOABCKOM ACKCHYECKOM

nHTepdEPEHIIHM.
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B AmasexkrosormdgeckoMm AaHAIIATE H3YIAEMOIO MHKpPOApeaAa IIPEOOAAAAET
HEpaBHOLEHHAA HHTEp(EPEHIIHA C IPEOOAIAAHHEM ITOAOHU3MOB; 0CO0OE MECTO
32HIMACT APXAUIHOCTD IITAAXCTCKOTO BAPHAHTA IIOABCKOTO A3BIKA IO DEAOPYCCKOI

CTOPOHE I'PAHUIIBL.

COITMOAMHTBICTHYECKYEO CHTYAITHIO B HCCAGAYEMOM MHKPOAPEAAE MOMKHO
OIIPEACAUTD KaK 9K30TAOCCHYIO, HECOAAAHCHPOBAHHYIO, YETBIPEXKOMIIOHEHTHYIO:
[Toabmma / Beaapyce, miaaxerckas okoamra / KPECThAHCKAA AEPEBHA, IIAAXTA /

erCTbHHe, HpaBOCAaBHbIC / KATOAUKUA.
5 BriBoAbI

[TpoBoamMBIC HAMH HCCACAOBAHHUSA M BCTYIMTEABbHAA OOpabOTKA HX PE3YABTATOB
ITO3BOAAFOT Ha YTBEP/KACHHE, UYTO IPH HMCCACAOBAHHAX B TPAHCTPAHHIHOM
epudepuiiHOM — apeare  HaHOOAEe IIPOAYKIUBHBIM — SBAACTCHA  COYETAHIE
TPAAULINOHHON AMHIBHCTHYECKOH METOAOAOIMH C HAPaDOTKAMH 3THOIPadOB,
AHTPOIIOAOTrOB M sTHOMCTOpPHKOB (cp. Wiemer 2003: 212-229), a Taxike monck
HOBBIX METOAOB IIOAEBBIX SKCIEAMIIMH — HAIPHMEP, IPEACTABACHHBI HAMH
ABTOPCKUH METOA HA OCHOBE MY3CHHOIT KOAACKITHI. Takne HMCCACAOBAHHUA MOXKHO

OTHECTH K OOAACTH AMHIBUCTHUIECKOU AHTPOIIOAOTHH 1 AMHIBOIIAACOHTOAOTHH.

M3oraoccol B IIOrPaHHYHEIX aPEAAdX CACAYET PACCMATPUBATD, HA HAIII B3TAfA, KAK
[PaHNLBl ~ HHTEHCHBHOCTH  KOHTAaKTOB,  CBfA3aHHBIE C  (DAKTHYICCKUMH
reorpadU9EeCKUMH U ITOANTHYECKUMH TIPAHHIAMHA K IPAHUIAMH KyABTYPHBIX
BAMAHUN.  AHMAaACKTHBIN  AaHAIIAMT  HOIPaHUYbA  KOCBEHHO  OTpaxKaeT

I/ICTOpI/I"ICCKyI-O HN3MCHYUBOCTD ITOAUTHYCCKUX 1 KyAbTyprIX FpaHI/IH.

ITpeAcTaBACHHBIE METOABI HCCACAOBAHHUA ITOIPAHIYHOIO MHKPOAPEAAd MOIYT
CAYKHTb AAl H3YyIEHHA IIPOIECCOB HMHMUABTPAINU B  OAATO-CAABAHCKOM
morpanngaoM pernone (cp. Wiemer, Erker 2011: 184-216), comocraBuTeABHOTO
OIINCaHUA AHAACKTOB B HPI/IrpaHI/I‘IHbIX MI/IKpOQ.pCQ.AaX n OHPCACACHI/IH BAUAHUA
IIOAUTHYCCKUX CpaKTOpOB Ha HpOHCCCbI SA3BIKOBOM KOHBCprCHHHH n AI/IBCprCHHI/II/I,
a4 TaKKE IIOMOTArOT IIOAYYHTH HOBBIC AaHHDBIC O A3BIKOBBIX KOHTAKTaX B
MAAOHU3IYICHHDBIX HCPH(bCPHﬁHbIX AMAACKTHBIX apeaAaX 1 OIICATh HOI‘paHH‘IHbIﬁ

PEIrIOACKT.
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[iﬁpdﬂlﬂgﬁﬂk‘dﬁﬂmﬁﬁ/)ﬂ BapUamUSIIOcI A36IK06bIX K000 1Ha NOAbCKO-0eA0DYCCKOM NOZparuse

PesyAbTaThI HAINIIX FICCAGAOBAHHME OTMEUAFOT BEIPAKEHHYIO KOPPEAAITHIO MEKAY
COBPEMEHHOM COITUOAMHIBUCTHYECKOI CHTYAIlHEN X UCTOPUIECKUMH IPOIIeCCAMU
OCBOCHMA AAHHOIO MHKPOApeaAd, a TAKIKE OCODEHHOCTAMH €€ COCAOBHOM
cocraBAsroIneil. IIpeasaraemplil HAMH IIOAXOA ABASETCH HIPOAYKTHBHBIM METOAOM
M3y9eHNs A3BIKOBBIX KOHTAKTOB (cp. Trudgill 1986) B morpaHmdHBIX apearax co

CAOKHOM UCTOPHUYECKOM M COBPEMEHHOMN COITMOAMHTBUCTUYECKOM CUTYAIIACH.

Awureparypa

Hermann BIEDER, 2002: Polszczyzna péinocnokresowa jako zjawisko kontaktowe polsko-
bialorusko-litewskie. Uwagi metodologiczne. Acta Polono-Ruthenica 7, 223—230.

Wojciech CHLEBDA, 2011: Szkice do jezykowego obrazu pamigci. Pamieé jako warto$c.
Etnolingwistyka 23, 83-98.

Wojciech Chlebda, 2015: Pogranicza i pogranicznos$¢ w polskich perspektywach ogladu. Pogranicnosé i
pogranicza 1 perspektywie nank spotecznych i humanistyeznych. Ur. Wojciech Chlebda, Ivana
Dobrotova. Opole: Wydawnictwo Uniwersytetu Opolskiego, 43-77.

Wojciech CHLEBDA, 2019: O wyzwaniach i zadaniach pamigcioznawstwa lingwistycznego.
LingVaria 14/28, 147-164.

Peter AUER, Frans HINSKENS, Paul KERSWILL, 2005: Dialect change. Dialect change: Convergence
and divergence in European langnages. Ur. Peter Auer, Frans Hinskens, Paul Kerswill. Cambridge:
Cambridge University Press.

Stanistaw GLINKA, Elzbieta SMULKOWA, 1965: Dorobek jezykoznawstwa dotyczacy
Bialostocczyzny w latach 1944-1964. Rocgnik Biatostocki 5,137-161.

Stanistaw GLINKA, Elzbieta SMULKOWA, 1981: Stan i perspektywy badan dialektologicznych
regionu Bialostockiego. Rocznik Bialostocki 14, 373—383.

Jan JAKUBOWSKI, 1935: Powiat grodzienski w XVI w. (mapa z tekstem). Prace Komisji Atlasn
Historyeznego Polski 111. Krakéw: Polska Akademia Umiejetnosci, 99-114.

Marie M. JENSEN, 2016: Linking Place and Mind: Localness As a Factor in Socio-Cognitive
Salience. Frontiers in Psychology 7. Dostop
https:/ /www.frontietsin.org/journals/ psychology/atticles /10.3389 / fpsyg.2016.01143/ full,
25.3.2024.

Barbara JOHNSTONE, 2000: Qualitative Methods in Sociolinguistics. Oxford: Oxford University Press.

Katarzyna KONCZEWSKA, 2021a: Polacy i jezyk polski na Grodzieriszezyinie. Prace Instytutu Jezyka
Polskiego PAN 160. Krakéw: Instytut Jezyka Polskiego Polskiej Akademii Nauk.

Katarzyna KONCZEWSKA, 2021b: Dialektologiczne badania terenowe na podstawie kolekcji
muzealnej jako metoda budowania nowych kontekstéw kulturowych. Gwary Dzis 14, 165—
174.

William LABOV, 1966: The linguistic variable as a structural unit. Washington Linguistics Review 3, 4—
22.

William LABOV, 1972: Sociolinguistic Patterns. Philadelphia: University of Pennsylvania Press.

Alf LUDTKE, 1995: The History of Everyday 1.ife: Reconstructing Historical Experiences and Ways of Life.
Princeton: Princeton University Press.

Marjatta PALANDER, Helka RIIONHEIMO, Vesa KOIVISTO, 2018: On the Border of Language
and Dialect. Studia Fennica Linguistica 21. Ur. Marjatta Palander, Helka Riionheimo, Vesa
Koivisto. Helsinki: Finnish Literature Society.

Dennis R. PRESTON, 1989: Perceptual dialectology. Dordrecht: Foris.

Dorota REMBISZEWSKA, Jerzy SIATKOWSKI, 2018: Pogranicze polsko-wschodniostowiariskie. Studia
wyrazowe. Warszawa: Wydzial Polonistyki Uniwersytetu Warszawskiego.



350 STANJE IN PERSPEKTIVE UPORABE GOVORNIH VIROV V RAZISKAVAH GOVORA

Peter TRUDGILL, 1986: Dialects in Contact. Oxford: Blackwell Publishers.

Bjorn WIEMER, 2003: Zur Verbindung dialektologischer, soziolinguistischer und typologischer
Methoden in der Sprachkontaktforschung (am Beispiel slavischer und litauischer Varietdten
in Notdostpolen, Litauen und WieBruBland). Zeitschrift fiir Slawistik 48/ 2, 212-229.

Bjorn WIEMER, Oksana ERKER, 2011: Manifestations of areal convergence in rural Belarusian
spoken in the Baltic-Slavic contact zone. Journal of Language Contact 4/2, 184-216.

Curt WOOLHISER, 2005: Political Borders and Dialect Divergence/Convergence in Europe. Dialect
Change. Convergence and Divergence in Eurgpean Langnages. Ur. Peter Auer, Frans Hinskens, Paul
Kerswill. Cambridge: Cambridge University Press, 236-262.

Alojzy ZDANIUKIEWICZ, 1992: O powstaniu i rozwoju jezyka polskiego na Kresach Wschodnich
— polemicznie. Z polskich studiow slawistyeznych VIII, 171-176.

Amanac HIBIXVH, 1993: Ckapts: napodrnaii moger. I'poara: I' pOA3EHCK] A3ApKayHBI YHIBEPCITIT iMA
Anki Kymaasr.

Omma AKOBAEBA, 2016: Peyessze xesumayuu: gopmansieiti u pynxynonansiwtii acnexmsr. NMlockpa:
Poccuiickas akaaemust Hayk.





